
Protokoll Minutes

Vorstandssitzung
Board meeting
Dienstag, 25. November 2008, 18.00 Tuesday, 25 November 2008, 6.00 p.m.
Kastanienallee 10/12, Cafeteria cafeteria

1 Agenda & Protokoll Agenda & minutes

Keine Änderungen No changes

2 Mitgliederverwaltung, Buchhaltung, Bankgeschäfte
Membership administration, bookkeeping, banking

Beschluss: wir bleiben bei dem bisherigen System. Andreas Kamm sagte, dass es zu schaffen ist. 
Bei Anfragen sollten wir darauf hinweisen, dass die Vereinsarbeit von Freiwilligen geleistet wird. 
Agreed: we continue to use the present system. Andreas Kamm confirmed that it is manageable. 
Should there be queries we should stress that the Friends' work is being done by volunteers.

3 Mitgliedsbeiträge Membership fees

Zur Abstimmung der Prozesse is ein separates Treffen des Kernteams möglichst Anfang Dezember 
erforderlich.
For an agreement on procedures, a separate meeting of the core team, ideally at the beginning of 
December, is necessary.

4 Finanzierungsanträge Funding applications

Die AGIS-Reisekosten in Höhe von EUR 287 wurden vom Förderverein erstattet, sie werden 
letztlich aber aus dem Schul-Budget für Reisekosten kommen. Ein Darlehen von EUR 800 für eine 
Lehrkraft, die noch nicht ihr volles Gehalt bekommen hat, wurde genehmigt. Noch einmal EUR 
1000 werden für das Sekretariat zur Verfügung gestellt. EUR 70 für Zusatzmaterialien für 
Schüler/innen mit Leseschwäche wurden genehmigt.

The AGIS travel costs (EUR 278) have been refunded by the Friends, but they will eventually come 
out of the school's travel cost budget. A loan of EUR 800 for a teacher who has not yet received 
their full salary was approved. A further payment of EUR 1000 for the school office was approved. 
The sum of EUR 70 was approved for additional materials for dyslexic children.

5 Verschiedenes
Any other business

Vorbereitung Mitgliedersammlung 2009 im Januar, Wahlen Vorsitzende/r und Kassierer: Ein 
Steuerberater wird für den Jahresabschluss zu den üblichen Tarifen engagiert. Der Termin für die 
Mitgliederversammlung im Januar muss festegelegt werden (nicht 13.01.2009). Andreas Kamm 
erklärt sich bereit, den Posten des Kassierers weiter zu übernehmen.
Preparation of members' meeting in January 2009, elections of chairperson and treasurer: a tax 
consultant will be hired for the tax statement, and will be payed the standard fees. A date for the 
membership meeting in January has to be fixed (not 13 January 2009). Andreas Kamm is happy to 
continue as treasurer.

Termin beim Notar wird vor Weihnachten erledigt.
Appointment with a notary will be organized before the Christmas break.

1


